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ר1 וַיְדַבֵּ֧
и–говорил
H1696

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Ахарону
H0175

ר לֵאמֹ֥
говоря
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
им
H0413

И сказал Господь Моисею и Аарону, говоря им:

דַּבְּר֛ו2ּ
говорите
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ֹ֤את ז
это
H2063

חַיָּה֙ הַֽ
животное

ר אֲשֶׁ֣
которое

תֹּאכְל֔וּ
будете–есть
H0398

מִכָּל־
от–всякого–
H3605

הַבְּהֵמָ֖ה
скота
H0929

ר אֲשֶׁ֥
который

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
земле
H0776

скажите сынам Израилевым: вот животные, которые можно вам есть из всего скота на земле:

ל 3 ׀כֹּ֣
всякое
H3605

מַפְרֶ֣סֶת
разделяющее
H6536

ה פַּרְסָ֗
копыто
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
и–расщепляющее
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
расщепление
H8157

ת פְּרָסֹ֔
копыт
H6541

מַעֲלַ֥ת
поднимающее
H5927

ה גֵּרָ֖
жвачку
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
в–скоте
H0929

הּ אֹתָ֖
его
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ешьте
H0398

всякий скот, у которого раздвоены копыта и на копытах глубокий разрез, и который жует жвачку, ешьте;

אַ֤ך4ְ
однако
H0389

אֶת־
[зпд]
H0853

זֶה֙
этого
H2088

א ֹ֣ ל
не
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
ешьте
H0398

֙ מַּעֲלֵי מִֽ
от–поднимающих
H5927

ה הַגֵּרָ֔
жвачку
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֖
и–от–разделяющих
H6536

הַפַּרְסָה֑
копыто
H6541

ת־ אֶֽ
[зпд]
H0853

גָּמָל הַ֠
верблюда
H1581

י־ כִּֽ
ибо–

ה מַעֲלֵ֨
поднимающий
H5927

ה גֵרָ֜
жвачку
H1625

ה֗וּא
он
H1931

וּפַרְסָה֙
и–копыто
H6541

אֵינֶנּ֣וּ
не
H0369

יס מַפְרִ֔
разделяет
H6536

א טָמֵ֥
нечист
H2931

ה֖וּא
он
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

только сих не ешьте из жующих жвачку и имеющих раздвоенные копыта: верблюда, потому что он жует 
жвачку, но копыта у него не раздвоены, нечист он для вас;

וְאֶת־5
и–[зпд]
H0853

ן הַשָּׁפָ֗
дамана

י־ כִּֽ
ибо–

מַעֲלֵה֤
поднимающий
H5927

גֵרָה֙
жвачку
H1625

ה֔וּא
он
H1931

וּפַרְסָ֖ה
и–копыто
H6541

א ֹ֣ ל
не
H3808

יס יַפְרִ֑
разделяет
H6536

א טָמֵ֥
нечист
H2931

ה֖וּא
он
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

и тушканчика, потому что он жует жвачку, но копыта у него не раздвоены, нечист он для вас,
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וְאֶת־6
и–[зпд]
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֗
зайца
H0768

י־ כִּֽ
ибо–

מַעֲלַת֤
поднимающий
H5927

גֵּרָה֙
жвачку
H1625

וא הִ֔
он
H1931

וּפַרְסָ֖ה
и–копыто
H6541

א ֹ֣ ל
не
H3808

יסָה הִפְרִ֑
разделяет
H6536

טְמֵאָ֥ה
нечист
H2931

וא הִ֖
он
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

и зайца, потому что он жует жвачку, но копыта у него не раздвоены, нечист он для вас;

וְאֶת־7
и–[зпд]
H0853

חֲזִיר הַ֠
свиньи
H2386

י־ כִּֽ
ибо–

יס מַפְרִ֨
разделяет
H6536

ה פַּרְסָ֜
копыто
H6541

ה֗וּא
она
H1931

ע וְשֹׁסַ֥
и–расщепляет
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
расщепление
H8157

ה פַּרְסָ֔
копыта
H6541

וְה֖וּא
но–она
H1931

גֵּרָ֣ה
жвачку
H1625

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִגָּ֑ר
поднимает
H1641

א טָמֵ֥
нечиста
H2931

ה֖וּא
она
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

и свиньи, потому что копыта у нее раздвоены и на копытах разрез глубокий, но она не жует жвачки, 
нечиста она для вас;

מִבְּשָׂרָם8֙
от–мяса–их
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
ешьте
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
и–трупа–их
H5038

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִגָּ֑עוּ
касайтесь
H5060

ים טְמֵאִ֥
нечисты
H2931

הֵ֖ם
они
H1992

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

мяса их не ешьте и к трупам их не прикасайтесь; нечисты они для вас.

אֶת־9
[зпд]
H0853

זֶה֙
это
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
ешьте
H0398

ל מִכֹּ֖
от–всего
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

יִם בַּמָּ֑
в–водах
H4325

ל כֹּ֣
всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

֩ לוֹ
ему

יר סְנַפִּ֨
плавники
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֜
и–чешуя
H7193

יִם בַּמַּ֗
в–водах
H4325

ים בַּיַּמִּ֛
в–морях
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֖
и–в–реках

ם אֹתָ֥
их
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ешьте
H0398

Из всех животных, которые в воде, ешьте сих: у которых есть перья и чешуя в воде, в морях ли, или реках, 
тех ешьте;

10֩ וְכֹל
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

ל֜וֹ
ему

יר סְנַפִּ֣
плавников
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֗
и–чешуи
H7193

בַּיַּמִּים֙
в–морях
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֔
и–в–реках

֙ מִכֹּל
от–всех
H3605

רֶץ שֶׁ֣
кишащих
H8318

יִם הַמַּ֔
вод
H4325

ל וּמִכֹּ֛
и–от–всякой
H3605

נֶפֶ֥שׁ
души
H5315

הַחַיָּ֖ה
живой

ר אֲשֶׁ֣
которая

יִם בַּמָּ֑
в–водах
H4325

קֶץ שֶׁ֥
мерзость
H8263

הֵ֖ם
они
H1992

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

а все те, у которых нет перьев и чешуи, в морях ли, или реках, из всех плавающих в водах и из всего 
живущего в водах, скверны для вас;

קֶץ11 וְשֶׁ֖
и–мерзостью
H8263

יִהְי֣וּ
будут
H1961

לָכֶם֑
для–вас

מִבְּשָׂרָם֙
от–мяса–их
H1320

א ֹ֣ ל
не
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
ешьте
H0398

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ם נִבְלָתָ֖
трупов–их
H5038

צוּ׃ תְּשַׁקֵּֽ
гнушайтесь
H8262

они должны быть скверны для вас: мяса их не ешьте и трупов их гнушайтесь;

ל12 כֹּ֣
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

ל֛וֹ
ему

יר סְנַפִּ֥
плавников
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
и–чешуи
H7193

יִם בַּמָּ֑
в–водах
H4325

קֶץ שֶׁ֥
мерзость
H8263

ה֖וּא
оно
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

все животные, у которых нет перьев и чешуи в воде, скверны для вас.
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וְאֶת־13
и–[зпд]
H0853

אֵלֶּ֙ה֙
этих
H0428

תְּשַׁקְּצ֣וּ
гнушайтесь
H8262

מִן־
от–

הָע֔וֹף
птиц
H5775

א ֹ֥ ל
не
H3808

יֵאָכְל֖וּ
должны–быть–съедены
H0398

קֶץ שֶׁ֣
мерзость
H8263

הֵם֑
они
H1992

אֶת־
[зпд]
H0853

הַנֶּשֶׁ֙ר֙
орла
H5404

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

רֶס הַפֶּ֔
грифа
H6538

וְאֵ֖ת
и–[зпд]
H0853

ה׃ הָעָזְנִיָּֽ
белохвостого–орлана
H5822

Из птиц же гнушайтесь сих [не должно их есть, скверны они]: орла, грифа и морского орла,

וְאֶת־14
и–[зпд]
H0853

ה דָּאָ֔ הַ֨
коршуна
H1676

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הָאַיָּ֖ה
коршуна
H0344

לְמִינָֽהּ׃
по–виду–его
H4327

коршуна и сокола с породою его,

אֵ֥ת15
[зпд]
H0853

כָּל־
всякого–
H3605

ב עֹרֵ֖
ворона
H6158

לְמִינֽוֹ׃
по–виду–его
H4327

всякого ворона с породою его,

וְאֵת16֙
и–[зпд]
H0853

ת בַּ֣
дочь
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
страуса
H3284

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
ястреба
H8464

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

חַף הַשָּׁ֑
чайку
H7828

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַנֵּ֖ץ
кобчика

לְמִינֵֽהוּ׃
по–виду–его
H4327

страуса, совы, чайки и ястреба с породою его,

וְאֶת־17
и–[зпд]
H0853

הַכּ֥וֹס
сову

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַשָּׁלָ֖ךְ
баклана
H7994

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַיַּנְשֽׁוּף׃
филина
H3244

филина, рыболова и ибиса,

וְאֶת־18
и–[зпд]
H0853

מֶת הַתִּנְשֶׁ֥
ибиса
H8580

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַקָּאָ֖ת
пеликана
H6893

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ם׃ הָרָחָֽ
стервятника
H7360

лебедя, пеликана и сипа,

וְאֵת19֙
и–[зпд]
H0853

ה הַחֲסִידָ֔
аиста
H2624

הָאֲנָפָ֖ה
цаплю
H0601

לְמִינָהּ֑
по–виду–её
H4327

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַדּוּכִיפַ֖ת
удода
H1744

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

ף׃ הָעֲטַלֵּֽ
летучую–мышь
H5847

цапли, зуя с породою его, удода и нетопыря.

כֹּ֚ל20
всякое
H3605

רֶץ שֶׁ֣
кишащее
H8318

הָע֔וֹף
из–птиц
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
ходящее
H1980

עַל־
на–

ע אַרְבַּ֑
четырёх
H0702

קֶץ שֶׁ֥
мерзость
H8263

ה֖וּא
оно
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

ס
(конец–раздела)

Все животные пресмыкающиеся, крылатые, ходящие на четырех ногах, скверны для нас;

אַ֤ך21ְ
однако
H0389

אֶת־
[зпд]
H0853

זֶה֙
это
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
ешьте
H0398

֙ מִכֹּל
от–всякого
H3605

רֶץ שֶׁ֣
кишащего
H8318

הָע֔וֹף
из–птиц
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
ходящего
H1980

עַל־
на–

ע אַרְבַּ֑
четырёх
H0702

אֲשֶׁר־
которому–

]לא[
[не]
H3808

)ל֤וֹ(
(ему)

כְרָעַיִ֙ם֙
голени
H3767

עַל מִמַּ֣
сверху
H4605

יו לְרַגְלָ֔
ног–его
H7272

ר לְנַתֵּ֥
чтобы–прыгать

ן בָּהֵ֖
ими
H2004

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
земле
H0776
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из всех пресмыкающихся, крылатых, ходящих на четырех ногах, тех только ешьте, у которых есть голени 
выше ног, чтобы скакать ими по земле;

אֶת־22
[зпд]
H0853

אֵ֤לֶּה
этих
H0428

מֵהֶם֙
из–них
H1992

לוּ תֹּאכֵ֔
ешьте
H0398

אֶת־
[зпд]
H0853

ה אַרְבֶּ֣ הָֽ
саранчу
H0697

לְמִינ֔וֹ
по–виду–её
H4327

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַסָּלְעָ֖ם
сольама
H5556

לְמִינֵה֑וּ
по–виду–его
H4327

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הַחַרְגֹּ֣ל
харгола
H2728

הוּ לְמִינֵ֔
по–виду–его
H4327

וְאֶת־
и–[зпд]
H0853

הֶחָגָב֖
кузнечика
H2284

לְמִינֵֽהוּ׃
по–виду–его
H4327

сих ешьте из них: саранчу с ее породою, солам с ее породою, харгол с ее породою и хагаб с ее породою.

23֙ וְכֹל
и–всякое
H3605

רֶץ שֶׁ֣
кишащее
H8318

הָע֔וֹף
из–птиц
H5775

אֲשֶׁר־
которому–

ל֖וֹ
ему

ע אַרְבַּ֣
четыре
H0702

רַגְלָיִ֑ם
ноги
H7272

קֶץ שֶׁ֥
мерзость
H8263

ה֖וּא
оно
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

Всякое другое пресмыкающееся, крылатое, у которого четыре ноги, скверно для вас;

לֶּה24 וּלְאֵ֖
и–от–этих
H0428

אוּ תִּטַּמָּ֑
осквернятесь

כָּל־
всякий–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
касающийся
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
трупа–их
H5038

א יִטְמָ֥
будет–нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

от них вы будете нечисты: всякий, кто прикоснется к трупу их, нечист будет до вечера;

וְכָל־25
и–всякий–
H3605

א הַנֹּשֵׂ֖
носящий
H5375

מִנִּבְלָתָ֑ם
от–трупа–их
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пусть–вымоет
H3526

יו בְּגָדָ֖
одежды–свои

א וְטָמֵ֥
и–нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и всякий, кто возьмет труп их, должен омыть одежду свою и нечист будет до вечера.

כָל־26 לְֽ
для–всякого–
H3605

ה הַבְּהֵמָ֡
скота
H0929

ר אֲשֶׁ֣
который

֩ הִוא
он
H1931

סֶת מַפְרֶ֨
разделяет
H6536

ה פַּרְסָ֜
копыто
H6541

סַע  ׀וְשֶׁ֣
и–расщепление
H8156

אֵינֶנָּ֣ה
не
H0369

עַת שֹׁסַ֗
расщепляет
H8157

וְגֵרָה֙
и–жвачку
H1625

אֵינֶנָּ֣ה
не
H0369

ה מַעֲלָ֔
поднимает
H5927

ים טְמֵאִ֥
нечисты
H2931

הֵ֖ם
они
H1992

לָכֶם֑
для–вас

כָּל־
всякий–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
касающийся
H5060

בָּהֶ֖ם
их

א׃ יִטְמָֽ
будет–нечист

Всякий скот, у которого копыта раздвоены, но нет глубокого разреза, и который не жует жвачки, нечист для 
вас: всякий, кто прикоснется к нему, будет нечист [до вечера].

ל 27 ׀וְכֹ֣
и–всё
H3605

הוֹלֵךְ֣
ходящее
H1980

עַל־
на–

יו כַּפָּ֗
лапах–своих
H3709

בְּכָל־
в–всяком–
H3605

חַיָּה֙ הַֽ
животном

הַהֹלֶכֶ֣ת
ходящем
H1980

עַל־
на–

ע אַרְבַּ֔
четырёх
H0702

ים טְמֵאִ֥
нечисты
H2931

הֵ֖ם
они
H1992

לָכֶם֑
для–вас

כָּל־
всякий–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
касающийся
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
трупа–их
H5038

א יִטְמָ֥
будет–нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

Из всех зверей четвероногих те, которые ходят на лапах, нечисты для вас: всякий, кто прикоснется к трупу 
их, нечист будет до вечера;
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וְהַנֹּשֵׂא28֙
и–носящий
H5375

אֶת־
[зпд]
H0853

ם נִבְלָתָ֔
труп–их
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пусть–вымоет
H3526

יו בְּגָדָ֖
одежды–свои

וְטָמֵא֣
и–нечист

עַד־
до–
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечера
H6153

ים טְמֵאִ֥
нечисты
H2931

מָּה הֵ֖
они
H1992

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

ס
(конец–раздела)

кто возьмет труп их, тот должен омыть одежды свои и нечист будет до вечера: нечисты они для вас.

וְזֶה29֤
и–это
H2088

לָכֶם֙
для–вас

א הַטָּמֵ֔
нечистое
H2931

רֶץ בַּשֶּׁ֖
в–кишащем
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
кишащем
H8317

עַל־
на–

הָאָרֶ֑ץ
земле
H0776

לֶד הַחֹ֥
крот
H2467

ר וְהָעַכְבָּ֖
и–мышь
H5909

ב וְהַצָּ֥
и–ящерица

לְמִינֵֽהוּ׃
по–виду–её
H4327

Вот что нечисто для вас из животных, пресмыкающихся по земле: крот, мышь, ящерица с ее породою,

ה30 וְהָאֲנָקָ֥
и–геккон
H0604

חַ וְהַכֹּ֖
и–варан

וְהַלְּטָאָה֑
и–ящерица–стенная
H3911

מֶט וְהַחֹ֖
и–хомет
H2546

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
и–хамелеон
H8580

анака, хамелеон, летаа, хомет и тиншемет, —

אֵ֛לֶּה31
эти
H0428

ים הַטְּמֵאִ֥
нечистые
H2931

לָכֶ֖ם
для–вас

בְּכָל־
в–всяком–
H3605

רֶץ הַשָּׁ֑
кишащем
H8318

כָּל־
всякий–
H3605

הַנֹּגֵעַ֧
касающийся
H5060

בָּהֶ֛ם
их

ם בְּמֹתָ֖
в–смерти–их
H4194

א יִטְמָ֥
будет–нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

сии нечисты для вас из всех пресмыкающихся: всякий, кто прикоснется к ним мертвым, нечист будет до 
вечера.

ל32 וְכֹ֣
и–всё
H3605

אֲשֶׁר־
на–что–

יִפֹּל־
упадёт–
H5307

֩ עָלָיו
на–него

ם  ׀מֵהֶ֨
от–них
H1992

ם בְּמֹתָ֜
в–смерти–их
H4194

א יִטְמָ֗
будет–нечистым

מִכָּל־
от–всякого–
H3605

כְּלִי־
сосуда–
H3627

עֵץ֙
деревянного
H6086

א֣וֹ
или

בֶ֤גֶד
одежды

אוֹ־
или–

עוֹר֙
кожи
H5785

א֣וֹ
или

ק שָׂ֔
мешка
H8242

כָּל־
всякого–
H3605

י כְּלִ֕
сосуда
H3627

אֲשֶׁר־
которым–

ה יֵעָשֶׂ֥
делается

מְלָאכָ֖ה
работа
H4399

בָּהֶם֑
ими

יִם בַּמַּ֧
в–воду
H4325

יוּבָ֛א
пусть–будет–положено
H0935

א וְטָמֵ֥
и–нечисто

עַד־
до–
H5704

הָעֶ֖רֶב
вечера
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
и–чисто
H2891

И всё, на что упадет которое-нибудь из них мертвое, всякий деревянный сосуд, или одежда, или кожа, или 
мешок, и всякая вещь, которая употребляется на дело, будут нечисты: в воду должно положить их, и 
нечисты будут до вечера, потом будут чисты;

https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8317.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5909.htm
https://biblehub.com/hebrew/4327.htm
https://biblehub.com/hebrew/604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3911.htm
https://biblehub.com/hebrew/2546.htm
https://biblehub.com/hebrew/8580.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm


וְכָל־33
и–всякий–
H3605

כְּלִי־
сосуд–
H3627

רֶשׂ חֶ֔
глиняный
H2789

אֲשֶׁר־
в–который–

ל יִפֹּ֥
упадёт
H5307

מֵהֶ֖ם
от–них
H1992

אֶל־
в–
H0413

תּוֹכ֑וֹ
середину–его
H8432

ל כֹּ֣
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֧
что

בְּתוֹכ֛וֹ
в–середине–его
H8432

א יִטְמָ֖
будет–нечистым

וְאֹת֥וֹ
и–его
H0853

רוּ׃ תִשְׁבֹּֽ
разбейте
H7665

если же которое-нибудь из них упадет в какой-нибудь глиняный сосуд, то находящееся в нем будет нечисто, 
и самый [сосуд] разбейте.

מִכָּל־34
от–всякой–
H3605

כֶל הָאֹ֜
пищи
H0400

ר אֲשֶׁ֣
которая

ל יֵאָכֵ֗
будет–съедена
H0398

ר אֲשֶׁ֨
на–которую

יָב֥וֹא
придёт
H0935

עָלָי֛ו
на–неё

יִם מַ֖
вода
H4325

יִטְמָא֑
будет–нечистой

וְכָל־
и–всякий–
H3605

מַשְׁקֶה֙
напиток

ר אֲשֶׁ֣
который

ה יִשָּׁתֶ֔
будет–выпит
H8354

בְּכָל־
в–всяком–
H3605

י כְּלִ֖
сосуде
H3627

א׃ יִטְמָֽ
будет–нечистым

Всякая пища, которую едят, на которой была вода из такого сосуда, нечиста будет [для вас], и всякое питье, 
которое пьют, во всяком таком сосуде нечисто будет.

כֹל35 וְ֠
и–всё
H3605

אֲשֶׁר־
на–что–

ל יִפֹּ֨
упадёт
H5307

ם  ׀מִנִּבְלָתָ֥
от–трупа–их
H5038

֮ עָלָיו
на–него

יִטְמָא֒
будет–нечистым

תַּנּ֧וּר
печь
H8574

יִם וְכִירַ֛
и–очаг
H3600

ץ יֻתָּ֖
пусть–будут–разбиты
H5422

טְמֵאִ֣ים
нечисты
H2931

הֵם֑
они
H1992

ים וּטְמֵאִ֖
и–нечистыми
H2931

יִהְי֥וּ
будут
H1961

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

Всё, на что упадет что-нибудь от трупа их, нечисто будет: печь и очаг должно разломать, они нечисты; и они 
должны быть нечисты для вас;

אַך36ְ֣
однако
H0389

מַעְיָן֥
источник
H4599

וּב֛וֹר
и–колодец

מִקְוֵה־
собрание–

יִם מַ֖
воды
H4325

יִהְיֶה֣
будет
H1961

טָה֑וֹר
чистым
H2889

וְנֹגֵעַ֥
и–касающийся
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
трупа–их
H5038

א׃ יִטְמָֽ
будет–нечист

только источник и колодезь, вмещающий воду, остаются чистыми; а кто прикоснется к трупу их, тот нечист.

י37 וְכִ֤
и–если

֙ יִפֹּל
упадёт
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֔
от–трупа–их
H5038

עַל־
на–

כָּל־
всякое–
H3605

זֶרַ֥ע
семя
H2233

זֵר֖וּעַ
посевное
H2221

ר אֲשֶׁ֣
которое

עַ יִזָּרֵ֑
будет–посеяно
H2232

טָה֖וֹר
чисто
H2889

הֽוּא׃
оно
H1931

И если что-нибудь от трупа их упадет на какое-либо семя, которое сеют, то оно чисто;
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י38 וְכִ֤
и–если

יֻתַּן־
будет–возложена–
H5414

מַיִ֙ם֙
вода
H4325

עַל־
на–

רַע זֶ֔
семя
H2233

וְנָפַ֥ל
и–упадёт
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֖
от–трупа–их
H5038

עָלָי֑ו
на–него

א טָמֵ֥
нечисто
H2931

ה֖וּא
оно
H1931

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

ס
(конец–раздела)

если же тогда, как вода налита на семя, упадет на него что— нибудь от трупа их, то оно нечисто для вас.

י39 וְכִ֤
и–если

יָמוּת֙
умрёт
H4191

מִן־
от–

ה הַבְּהֵמָ֔
скота
H0929

אֲשֶׁר־
который–

יא הִ֥
он
H1931

לָכֶ֖ם
для–вас

לְאָכְלָה֑
для–еды
H0402

הַנֹּגֵעַ֥
касающийся
H5060

הּ בְּנִבְלָתָ֖
трупа–его
H5038

א יִטְמָ֥
будет–нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

И когда умрет какой-либо скот, который употребляется вами в пищу, то прикоснувшийся к трупу его нечист 
будет до вечера;

40֙ אֹכֵל וְהָֽ
и–ядущий
H0398

הּ מִנִּבְלָתָ֔
от–трупа–его
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пусть–вымоет
H3526

יו בְּגָדָ֖
одежды–свои

וְטָמֵא֣
и–нечист

עַד־
до–
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечера
H6153

וְהַנֹּשֵׂא֙
и–носящий
H5375

אֶת־
[зпд]
H0853

הּ נִבְלָתָ֔
труп–его
H5038

ס יְכַבֵּ֥
пусть–вымоет
H3526

יו בְּגָדָ֖
одежды–свои

א וְטָמֵ֥
и–нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и тот, кто будет есть мертвечину его, должен омыть одежды свои и нечист будет до вечера; и тот, кто 
понесет труп его, должен омыть одежды свои и нечист будет до вечера.

וְכָל־41
и–всякое–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
кишащее
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
кишащее
H8317

עַל־
на–

הָאָרֶ֑ץ
земле
H0776

קֶץ שֶׁ֥
мерзость
H8263

ה֖וּא
оно
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
должно–быть–съедено
H0398

Всякое животное, пресмыкающееся по земле, скверно для вас, не должно есть его;

42֩ כֹּל
всякое
H3605

ךְ הוֹלֵ֨
ходящее
H1980

עַל־
на–

גָּח֜וֹ  ן
брюхе
H1512

ל  ׀וְכֹ֣
и–всякое
H3605

הוֹלֵךְ֣
ходящее
H1980

עַל־
на–

ע אַרְבַּ֗
четырёх
H0702

עַד֚
до
H5704

כָּל־
всякого–
H3605

ה מַרְבֵּ֣
многоногого

יִם רַגְלַ֔
ногами
H7272

לְכָל־
от–всякого–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
кишащего
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
кишащего
H8317

עַל־
на–

הָאָרֶ֑ץ
земле
H0776

א ֹ֥ ל
не
H3808

תאֹכְל֖וּם
ешьте–их
H0398

כִּי־
ибо–

קֶץ שֶׁ֥
мерзость
H8263

ם׃ הֵֽ
они
H1992

всего ползающего на чреве и всего ходящего на четырех ногах, и многоножных из животных 
пресмыкающихся по земле, не ешьте, ибо они скверны;

אַל־43
не–
H0408

֙ תְּשַׁקְּצוּ
делайте–мерзкими
H8262

אֶת־
[зпд]
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
души–ваши
H5315

בְּכָל־
всяким–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
кишащим
H8318

הַשֹּׁרֵ֑ץ
кишащим
H8317

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ טַּמְּאוּ תִֽ
оскверняйтесь

ם בָּהֶ֔
ими

ם וְנִטְמֵתֶ֖
и–осквернитесь

ם׃ בָּֽ
ими

не оскверняйте душ ваших каким-либо животным пресмыкающимся и не делайте себя чрез них 
нечистыми, чтоб быть чрез них нечистыми,
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י44 כִּ֣
ибо

אֲנִי֣
Я
H0589

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Элохим–ваш
H0430

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם֙
и–освятитесь
H6942

וִהְיִיתֶ֣ם
и–будьте
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
святыми
H6918

י כִּ֥
ибо

קָד֖וֹשׁ
святой
H6918

אָנִ֑י
Я
H0589

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ תְטַמְּאוּ
оскверняйте

אֶת־
[зпд]
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
души–ваши
H5315

בְּכָל־
всяким–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
кишащим
H8318

הָרֹמֵ֥שׂ
ползающим
H7430

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
земле
H0776

ибо Я — Господь Бог ваш: освящайтесь и будьте святы, ибо Я [Господь, Бог ваш] свят; и не оскверняйте душ 
ваших каким-либо животным, ползающим по земле,

י 45 ׀כִּ֣
ибо

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

מַּעֲלֶה֤ הַֽ
возведший
H5927

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мицраима
H4714

לִהְיֹ֥ת
чтобы–быть
H1961

לָכֶ֖ם
для–вас

ים לֵאלֹהִ֑
Элохимом
H0430

וִהְיִיתֶ֣ם
и–будьте
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
святыми
H6918

י כִּ֥
ибо

קָד֖וֹשׁ
святой
H6918

נִי׃ אָֽ
Я
H0589

ибо Я — Господь, выведший вас из земли Египетской, чтобы быть вашим Богом. Итак будьте святы, потому 
что Я свят.

ֹ֣את46 ז
это
H2063

תּוֹרַ֤ת
закон
H8451

הַבְּהֵמָה֙
скота
H0929

וְהָע֔וֹף
и–птицы
H5775

֙ וְכֹל
и–всякой
H3605

נֶפֶ֣שׁ
души
H5315

חַיָּ֔ה הַֽ
живой

שֶׂת הָרֹמֶ֖
ползающей
H7430

יִם בַּמָּ֑
в–водах
H4325

וּלְכָל־
и–для–всякой–
H3605

נֶפֶ֖שׁ
души
H5315

צֶת הַשֹּׁרֶ֥
кишащей
H8317

עַל־
на–

רֶץ׃ הָאָֽ
земле
H0776

Вот закон о скоте, о птицах, о всех животных, живущих в водах, и о всех животных, пресмыкающихся по 
земле,

יל47 לְהַבְדִּ֕
чтобы–различать
H0914

ין בֵּ֥
между
H0996

א הַטָּמֵ֖
нечистым
H2931

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

ר הַטָּהֹ֑
чистым
H2889

וּבֵ֤ין
и–между
H0996

חַיָּה֙ הַֽ
животным

לֶת נֶּאֱכֶ֔ הַֽ
съедаемым
H0398

֙ וּבֵין
и–между
H0996

חַיָּ֔ה הַֽ
животным

ר אֲשֶׁ֖
которое

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
должно–быть–съедено
H0398

פ
(параша)

чтобы отличать нечистое от чистого, и животных, которых можно есть, от животных, которых есть не 
должно.
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